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Giampiero Pardini, Cavaliere della Repubblica, 
Stella di merito del CONI, è stato un tiratore 
di spicco nel tiro a segno italiano. Toscano 
di Camaiore, classe 1941, ebbe il suo primo 
incontro con un’arma nel 1970, quasi per 
caso. Un suo conoscente aveva acquistato una 
pistola e lo invitò al poligono di Pietrasanta per 
provarla: sparò cinque colpi, ma la cosa finì lì. 
Passarono tre mesi e questa volta Pardini provò 
a sparare cinquanta colpi di fila: “stare nel nero” 
non sembrava poi troppo difficile e iniziò così la 
sua brillante carriera di tiratore. 

Si è cimentato in tutte le specialità di tiro con 
l’arma corta, ma la Pistola Libera si è rivelata 
l’arma preferita. La mai sopita passione per la 
meccanica tornò prepotentemente a farsi viva 
nel Pardini-tiratore: la logica conseguenza fu, 
in principio, la modifica di una Pistola Libera, 
quindi la creazione di un nuovo sistema di 
scatto. Infine, la realizzazione di una Pistola 
Libera completamente nuova e di concezione 
originale, con la quale Pardini ottenne una serie 
di punteggi-record. La “PGP 75” (questo il nome 
dell’arma) si impose subito all’attenzione degli 
addetti i lavori: iniziarono a piovere richieste 
da parte dei tiratori, i quali — fatto rilevante 
— riuscivano con la nuova arma a migliorare 
facilmente i loro punteggi. 

Tutto ciò indusse Pardini, all’inizio degli anni 
ottanta, ad abbandonare le pedane di tiro 
per dedicarsi completamente all’attività di 
costruttore.

Pardini può giustamente andare fiero del fatto 
che la sua fabbrica produce tutte le parti delle 
sue armi. Nello stabilimento di Lido di Camaiore 
dove ha sede la Pardini Armi si notano, fra l’altro, 
diversi centri di lavoro a controllo numerico 
computerizzato; anche i bagni di brunitura, la 
cromatura dei pezzi e i loro trattamenti termici 
sono eseguiti in sede. Le canne sono l’ultima 
“conquista” di Pardini; non esistendo sul 
mercato apparecchiature specifiche per questo 
tipo di lavorazione, Pardini stesso ha provveduto 
a costruire e modificare una attrezzatura ad hoc 

in grado di produrre canne di tutti i calibri  che 
si collocano, per qualita’ e precisione, al Top 
del mercato. L’attrezzatura di Pardini permette di 
costruire una canna strozzata progressivamente, 
dall’imbocco delle righe fino alla volata, senza 
“scalini”; serve per ottenere un guadagno 
della precisione di tiro ed una diminuzione del 
rinculo.

 Nel giro di poco tempo Pardini è riuscito a 
sfornare la gamma completa di armi corte per il 
tiro accademico. È importante rilevare che tutte 
queste armi hanno consentito ai loro numerosi 
proprietari di raggiungere un’infinità di risultati 
importanti

La storia della Pardini Armi è, dal punto di vista 
anagrafico, relativamente breve rispetto a quella 
di altre Case famose; i fatti – come abbiamo 
visto – dimostrano però che la vita della Pardini 
Armi è stata molto intensa e particolarmente 
fruttuosa. La “ricetta” di questi successi ha molti 
“ingredienti”.

In primo luogo la specializzazione si è rivelata 
una politica aziendale molto remunerativa, perché 
ha permesso di concentrare costantemente tutte 
le risorse, umane ed economiche, in un solo 
settore – quello delle pistole da tiro – fino ad 
arrivare ai livelli di competitività più elevati. In 
secondo luogo le dimensioni della Pardini Armi, 
piccola impresa industriale, hanno conferito 
quella flessibilità produttiva che in un campo 
in continua evoluzione è indispensabile per 
innovare costantemente i prodotti. 

Un altro aspetto da considerare in un settore 
dedito alle competizioni è il servizio post-vendita: 
sia il tiratore, sia il semplice appassionato sanno 
sempre di poter contare sempre sull’assistenza 
della Casa produttrice.  
Senza la passione per il tiro da parte di Gianpiero 
Pardini e dei suoi uomini difficilmente avremmo 
assistito alla nascita e alla crescita della Pardini 
Armi: tutte le armi da fuoco restano pur sempre 
dei pezzi di ferro, ma queste hanno anche 
un’anima.

Giampiero Pardini, knight of the Italian Republic 
and CONI Star of merit, has been one of the most 
prominent marksman in Italian target-shooting. 
He was born in 1941 in Camaiore, Tuscany, and 
he first “met” a gun by chance in 1970. 

One of his friends had bought a gun and invited 
him to go to the shooting-range in Pietrasanta 
to test it: he fired five shots, and that was all. 
After three months Pardini fired fifty shoots 
consecutively: “staying in the black” didn’t seem 
to be too difficult and so started his brilliant 
career as a marksman.

He challenged himself in all the handgun 
shooting events, but the Free Pistol turned out 
to be his favourite. 

His previously dormantpassion for mechanics 
came out in Pardini-the marksman: the logical 
consequence was, at the beginning, to modify a 
a Free Pistol followed by the creation of a new 
trigger mechanism. Finally the creation of a 
completely new and original pistol, with which 
Pardini obtained a series of record scores. 

The PGP 75 (the name of his first pistol) 
immediately attracted the attention of shooters in 
the event: he started receiving a lot of requests 
from marksmen, who,importantly, were able to 
improve their scores easily with the new pistol, 
all this persuaded Pardini, at the beginning of 
the 1980’s, to retire from competitive shooting 
and completely dedicate himself to the work of 
gunmaker.

Pardini can rightfully be proud of the fact that his 
company produces all the parts for his pistols. 
In the seaside resort in Lido di Camaiore where 
Pardini firearms has its headquarters we can 
find various workshops using computerised 
numerical control machinery. The bluing baths, 
chromium plating and the thermal treatment 
of components are also carried out at the 
headquarters. 
 

The barrels are Pardini’s latest “success”: due to 
the fact that there was no specific  equipment on 
the market for this type of work. Pardini built and 
modified equipment that is now able to produce 
all calibres of barrels that are considered at the 
top-end of the market for their precision and 
quality.  

Pardini’s equipment allows them to build a 
progressively narrowed barrel, from the start 
of the rifling to the muzzle of the barrel, without 
“steps” thereby improving precision and a 
reduction in recoil. In a short time, Pardini has 
been able to produce a complete range of pistols 
for competition shooting. It is also important 
to state that all these pistols have allowed their 
numerous owners to reach an infinite number of 
wining results.

The history of Pardini firearms is relatively short 
compared to other famous companies; the facts, 
as we have seen, demonstrate however that the 
life of Pardini Firearms has been very intense 
and particularly successful. The “recipe” of this 
success has many “ingredients”. 

First of all, its specialisation has shown itself 
to be a very profitable company policy, because 
it has allowed Pardini to concentrate all its 
resources, human and economic, in one field 
– that of competition pistols- up to the highest 
levels of  competitiveness. Secondly the size of 
Pardini Firearms, a small industrial company, 
has given that productive flexibility that in a 
continually evolving sector is important for the 
constant innovation of its products.

Another aspect that needs to be considered in a 
sector dedicated to competition is the after sales 
service: both marksman and the ordinary pistol 
shooters know that they can always count on 
assistance from the producer. Without Giampiero 
Pardini and his team’s passion for shooting, we 
would not have seen the birth and the growth of 
Pardini Firearms: all firearms are simply pieces 
of iron, but these also have a soul.

Giampiero Pardini, Ritter der Republik, 
Verdienstkreuz des CONI, war italienischer 
Meister im Scheibenschießen. 1941 in der 
Toskana in Camaiore geboren, machte er 1970 
zum ersten Mal fast zufällig Bekannschaft mit 
einer Waffe. Einer seiner Bekannten hatte eine 
Pistole erworben und ihn zum Schießstand nach 
Pietrasanta eingeladen, um diese dort einmal zu 
probieren. Er feuerte fünf Schüsse ab und dabei 
blieb es vorläufig. Drei Monate später versuchte 
es Pardini dann mit 50 Schüssen; ins Schwarze 
zu treffen erschien ihm eigentlich gar nicht so 
schwer und damit begann seine glänzende 
Karriere als Pistolenschütze. 

Er maß sich in allen Schießdisziplinen mit 
kurzläufigen Waffen, wobei die Pistole stets 
seine Lieblingswaffe blieb.  Die nie vergessene 
Leidenschaft für die Mechanik wurde im Schützen 
Pardini wieder lebendig. Die logische Folge 
davon war vorerst der Umbau einer Sportpistole, 
dann die Erfindung eines neuen Abzugsystems 
und schließlich die Konstruktion einer völlig neu 
konzipierten Sportpistole mit der Pardini eine 
Reihe Rekordwertungen erreichte.  Die “PGP 75” 
(das ist die Bezeichnung der Waffe) zog sofort die 
Aufmerksamkeit der Insider auf sich. Es kamen 
Anfragen seitens anderer Schützen, die, was 
besonders bedeutend ist, mit der neuen Waffe 
Ihre Schießleistungen verbessern konnten. Das 
brachte Pardini in den Achtziger-Jahren dazu, 
die Wettkampfbühne zu verlassen und sich dem 
Waffenbau zu widmen. 

Pardini kann wirklich stolz darauf sein, dass 
seine Fabrik alle Teile seiner Waffen selbst 
herstellt. Im Werk von Lido di Camaiore, wo die 
Firma Pardini Armi ihren Standort hat, fallen 
unter anderem die verschiedenen numerisch 
kontrollierten Bearbeitungszentren auf. Im Werk 
wird auch die Brünierung, die Verchromung der 
Teile und die Wärmebehandlung vorgenommen. 
Die Läufe sind die letzte “Eroberung” Pardinis. 
Da es auf dem Markt keine spezifischen Geräte 
für diese Art von Bearbeitung gibt, hat Pardini 
selbst ein Gerät konstruiert, das Läufe für jedes 
Kaliber herstellt, die darüber hinaus noch, was 
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Qualität und Präzision betrifft, an der Marktspitze 
liegen.  Das Pardini Gerät ermöglicht sogar die 
Herstellung eines vom Ansatz bis zur Mündung 
hin stufenlos sich verengenden Laufs, was 
vor allem für die Zielgenauigkeit und die 
Verringerung des Rückstoßes wichtig ist. 

Im Laufe der Zeit ist es Pardini gelungen, eine 
komplette Auswahl an kurzläufigen Waffen für 
das sportliche Pistolenschießen herzustellen. 
Es muss betont werden, dass alle diese Waffen 
ihren Besitzern erlaubt haben, eine Unzahl von 
bedeutenden Resultaten zu erringen. 
Die Geschichte der Pardini Armi ist von 
ihrer zeitlichen Entwicklung her relativ kurz 
im Vergleich zu der anderer berühmter 
Waffenhersteller. Die Tatsachen beweisen aber – 
wie wir gesehen haben – dass das Bestehen der 
Pardini Armi dafür sehr intensiv und besonders 
ergiebig war. Das Rezept für diesen Erfolg hat 
viele Zutaten. 
Zunächst hat sich die Spezialisierung als eine sehr 
gewinnbringende Firmenpolitik erwiesen, da sie 
eine ständige Konzentration aller menschlicher 
und wirtschaftlicher Ressourcen auf einen 
einzigen Sektor, nämlich den der Sportpistolen, 
und damit das Erreichen der höchsten Ebenen 
der Konkurrenzfähigkeit erlaubt.  
Zweitens war es die Größe der Pardini Armi, 
die dem kleinen Industrieunternehmen jene 
Produktionsflexibilität verliehen hat, die in 
einem sich ständig weiterentwickelnden Bereich 
für eine kontinuierliche Erneuerung der Produkte 
unerlässlich ist,. 

Ein weiterer Aspekt, dem in einem Sektor 
mit großer Konkurrenz besondere Beachtung 
zukommt, ist die Kundenbetreuung. Jeder 
Schütze und jeder einfache Waffenliebhaber 
können sich stets auf den Kundendienst der 
Herstellerfirma verlassen. Ohne die Leidenschaft 
Giampiero Pardini‘s und seiner Mitarbeiter  für 
das Schießen wäre es nie zur Gründung  und  zu 
diesem  Wachstum der Pardini Armi gekommen. 
Feuerwaffen sind im Grunde nur Teile aus Eisen, 
diese jedoch haben auch eine Seele.

Giampiero Pardini, Caballero de la Republica, 
y medalla al merito CONI, ha sido uno de los 
más importantes deportistas en el tiro al blanco 
italiano. Toscano, nacido en 1941 en Camaiore, 
tuvo su primer encuentro con un arma en 1970 
casi por casualidad. Un conocido suyo había 
comprado una pistola y lo invitó al polígono de 
Pietrasanta para probarla, disparó cinco tiros, 
pero todo terminó allí. Pasaron tres meses y 
esta vez Pardini ensayo a disparar cincuenta 
tiros seguidos, quedarse en el negro, no parecía 
demasiado difícil y así comenzó su brillante 
carrera como tirador.

Destacó en todas las especialidades de tiro 
con arma corta, pero la Pistola Libre, acabo 
siendo su  preferida. Su gran pasión por la 
mecánica, apareció dentro del Pardini tirador, 
la consecuencia lógica al principio fue la 
modificación de una Pistola Libre, después de 
un nuevo sistema de disparador. Finalmente la 
creación de una Pistola Libre completamente 
nueva y de concepción original, con la cual 
Pardini obtuvo una seria de puntuaciones 
record. La PGP 75 (este es el nombre de la 
pistola) rápidamente atrajo la atención de la 
gente y empezó a recibir muchos pedidos 
por parte de los tiradores, los cuales de echo, 
lograban con la nueva arma mejorar fácilmente 
sus puntuaciones. Todo esto indujo a Pardini, a  
comienzos de los años ochenta a abandonar su 
actividad de tirador y dedicarse completamente 
a la de fabricante de armas.

Pardini puede legítimamente sentirse orgulloso 
del hecho que su compañía produce todas las 
partes de sus armas. En la costa concurre Lido 
di Camaiore, donde tiene su sede la Pardini 
Armi, podemos encontrar varios áreas de trabajo 
con control numérico computarizado; incluso 
los baños de pavonado, el cromado de las 
piezas y sus tratamientos térmicos son llevados 
a cabo en la misma sede. Los cañones son la 
ultima conquista de Pardini, ante la inexistencia 
en el mercado de maquinas especificas para la 
elaboración de los mismos, Pardini ha construido 
y adaptado maquinaria que es capaz de producir 

cañones de todos los calibres los cuales por 
su alta calidad y precisión se encuentran en lo 
más alto del mercado. La maquinaria de Pardini 
permite producir los cañones dando forma 
progresivamente al estriado del cañón desde el 
comienzo de la estría hasta el final del cañón, lo 
cual ayuda a obtener una mayor precisión en el 
disparo y una disminución del retroceso.
En un corto margen de tiempo, Pardini logro 
producir una una completa gama de armas 
de fuego para el tiro deportivo. Es importante 
destacar que todas estas armas han posibilitado  
a sus numerosos propietarios lograr una 
infinidad de resultados importantes.

La historia de la Pardini Armi es desde el punto de 
vista cronológico, relativamente breve respecto 
de otras famosas compañías, los hechos como 
hemos visto demuestran sin embargo que la 
vida de la Pardini Armi ha sido muy intensa y 
especialmente fructífera. 
La “receta” de estos éxitos tiene muchos 
“ingredientes”. En primer lugar, la especialización 
se ha convertido en una política empresarial 
muy beneficiosa, ya que ha permitido concentrar 
todos los recursos, humanos y económicos, en 
un solo sector, el de las pistolas de tiro, hasta 
llegar a los más altos niveles de competitividad. 
En segundo lugar las dimensiones de la Pardini 
Armi, pequeña empresa industrial, han otorgado 
esa flexibilidad productiva, la cual en un campo 
en continua evolución es indispensable para 
innovar constantemente los productos.

Otro aspecto a considerar en un sector dedicado 
a la competición es el servicio post-venta; sea el 
tirador; sea el simple aficionado, saben siempre 
que pueden contar con la asistencia de la casa 
fabricante. Sin la pasión por el tiro por parte de 
Gianpero Pardini y de sus hombres, difícilmente 
hubiésemos asistido al nacimiento y crecimiento 
de la Pardini Armi; todas las armas de fuego no 
obstante, son simples pedazos de hierro, pero 
estos también tienen un alma.

Gianpiero Pardini, Chevalier de la République, 
étoile du mérite du CONI (Ministère des sports), 
fût un tireur important pour le tir sur cible Italien. 
Toscan, né à Camaiore en 1941, il a son premier 
contact avec une arme en 1970, presque par 
hasard. Une de ses connaissances a acheté un 
pistolet et l’invite au stand de Pietrasanta pour 
l’essayer : il tire cinq coups mais l’histoire s’arrête 
là. Trois mois passent et cette fois Pardini essaye 
de tirer cinquante coups de suite : « être dans le 
noir » ne semble pas trop difficile et il démarre 
ainsi sa brillante carrière de tireur. 

Il s’essaye à toutes les disciples du tir aux armes 
de poing, mais le Pistolet Libre s’avère être son 
arme préférée. Sa passion pour la mécanique 
ne s’est jamais assoupie et le tireur Pardini la 
ressent tout d’un coup d’une manière forte : La 
conséquence logique pour commencer, c’est la 
modification d’un Pistolet Libre, et la création 
d’un nouveau système de déclenchement. 
Il réalise pour finir un pistolet libre complètement 
neuf et de conception originale, le “PGP 75”, 
avec lequel il obtient une série de scores 
record. Ce pistolet monopolise immédiatement 
l’attention des spécialistes : les demandes des 
tireurs commencent à pleuvoir de partout. Ils 
réussissent en effet facilement à améliorer 
leurs scores avec cette nouvelle arme. Tout 
cela pousse Pardini à abandonner au début 
des années quatre-vingt-dix les stands de tirs, 
pour se consacrer complètement à l’activité de 
fabricant. 

Pardini peut être fier du fait que son entreprise 
produise toutes les pièces de ses armes. Dans 
son usine située à Lido di Camaiore, siège de 
Pardini, on note entre autres divers centres 
opérationnels à contrôle numérique informatisé. 
Les bains de brunissage, le chromage des pièces 
et leurs traitements thermiques sont également 
effectués au siège. Les canons sont la dernière 
« conquête » de Pardini. Puisqu’il n’existe pas 
sur le marché d’équipement spécifique pour ce 
type d’usinage, Pardini lui-même s’est occupé 
de construire et modifier du matériel ad hoc, 
aujourd’hui capable de produire des canons de 

tous calibres qui se classent au top du marché, 
grâce à leur qualité et leur précision. L’outillage 
de Pardini permet de construire progressivement 
des canons choke-bore, entièrement linéaire 
de la prise des rayures à la bouche du canon ; 
résultat : un gain de précision dans le tir et une 
diminution du recul. 

En peu de temps, Pardini est parvenu à fabriquer 
une gamme complète d’armes de poing pour le 
tir de compétition. Il est important de noter que 
toutes ces armes ont permis à leurs nombreux 
propriétaires d’atteindre un nombre infini de 
résultats importants.

L’histoire des armes Pardini est relativement 
brève, du point de vue de l’état civil, par rapport 
à celle des autres marques célèbres. Les faits 
démontrent pourtant, comme nous l’avons vu, 
que la vie de l’entreprise Pardini a été intense et 
particulièrement fructueuse. La « recette » de ce 
succès contient beaucoup d’ « ingrédients ».
D’abord la spécialisation, qui s’est avérée être 
une politique d’entreprise très rentable, parce 
qu’elle a permis de concentrer sans cesse, toutes 
les ressources humaines et économiques sur 
un seul secteur, celui des pistolets de tir, pour 
arriver finalement aux niveaux de compétitivité 
les plus élevés. Ensuite, les dimensions de 
Pardini, petite entreprise industrielle, ont conféré 
cette flexibilité de production indispensable à la 
modernisation constante des produits, dans un 
secteur en perpétuelle évolution.

Un autre aspect important dans le secteur 
consacré aux compétitions, c’est le service après-
vente : Le tireur comme le simple passionné, 
savent qu’ils peuvent toujours compter sur 
l’assistance du fabricant. Sans la passion de 
Gianpiero Pardini, et de ses hommes pour le 
tir, nous aurions difficilement pu assister à la 
naissance et à la croissance des Armes Pardini : 
Les armes à feu restent, certes des morceaux de 
fer, mais elles ont aussi une âme. 



TARGET AND AIR PISTOL

K10  AIR PISTOL
Caliber:	 4,5 (.1,77)	

Height:	 140 mm.

Width:	 49 mm.

Overal length:	 415 mm.

Total weight:	 990 g

Barrel length:	 240 mm.

Barrel rifling:	 12D x 450 mm.

Sight radius:	 FROM 345 TO 375

Adjustment click:	 1,8 mm.

COMPENSATOR



Monocolpo con propulsione ad aria a 250 bar 
di pressione e chiusura mediante otturatore/
cameratore conico. Calibro 4,5 mm. Studiata 
per il solo utilizzo dell’aria compressa con 
riduttore dell’aria all’interno del fusto. Scatto 
e linea di mira regolabili ed intercambiabili. 
Dispositivo per scatto a secco. Impugnatura 
anatomica regolabile in legno di noce 
disponibile in varie misure con possibilità 
di personalizzazione presso il nostro reparto 
competizione. Affidabile manometro a visione 
laterale per una lettura in sicurezza della 
pressione. L’alleggerimento delle masse in 
movimento le conferisce una maggiore velocità 
di scatto. In combinazione con la canna forata e 
il compensatore, si ottengono da questa arma 
costanza, precisione e un’eccezionale reazione 
al tiro.

Single shot air pistol with a cylinder of 250 bar 
pressure, with a locking system through conic 
bolt/shot chamber. Cal 4,5mm, developed for 
the sole use of compressed air, with the air 
pressure regulator inside of the pistol frame. 
Adjustable trigger mechanism with an easily 
changeable Target/ Dry fire device. Anatomical 
walnut grip, available in different adjustable 
sizes with the option of customisation in our 
competition department. Reliable, side vision 
manometer for checking the pressure.  
Fast lock time achieved through lightening and 
improving the trigger parts. In combination 
with the perforated barrel and compensator, 
they give this Air Pistol consistency, precision 
and excellent stability during the shot.  

Pressluftbetriebenes Einzelladermodell mit 
250 bar Druck, Schließmechanismus mittels 
eines konischen Bolzen / Druckkammer. Kal. 
4,5mm, entwickelt um ausschließlich mit 
Pressluft zu arbeiten. Durch Verlagerung 
der Kartuschenanschlußdichtung in das 
Kartuscheninnere wird ein gleichmäßiges und 
leichteres sowie sicheres auf -und abschrauben 
der Kartusche möglich. Verstellbare Visierung 
und Visierlänge mit breitenverstellbarem 
Kimmenblatt, perfekt einstellbarer Abzug, 
Trockentrainingsmöglichkeit Anatomischer 
Griff in verschiedenen verstellbaren Größen 
aus Walnussholz. Maßanfertigungen in 
unserer Firma sind ebenfalls möglich. 
Zuverlässige numerische Füllstandsanzeige. 
Durch ein leichteres Schlagstück wird eine 
schnellere Verschlusszeit erreicht und damit 
eine entschieden ruhigere Reaktion beim 
Schuss ermöglicht. In Kombination mit den 
Laufbohrungen und dem Kompensator erreicht 
man eine konstante V0 und damit ein sicheres 
und ruhiges Schussverhalten mit sehr hoher 
Präzision und ein hervorragendes Feeling in 
der Hand.

Mono coup à propulsion par air compressé 
sous 250 bars de pression, calibre 4,5 mm. 
Parfait auto chargement du plomb par simple 
fermeture du capot. Étudié spécialement pour 
l’air compressé avec réducteur de pression à 
l’intérieur du corps du pistolet. Détente, hausse 
et ligne de mires réglable. Dispositif der tir à 
sec. Poignée anatomique réglable en noyer 
disponible en différentes tailles avec la possibilité 
de personnalisation sur mesure auprès de notre 
département compétition.  
Nouveau manomètre très fiable à  vision latérale 
pour une lecture en sûreté de la pression.  
L’allégement des masses en mouvement lui 
confère une grande vitesse de déclenchement. La 
combinaison du canon percé et du compensateur 
procurent à cette arme, une vitesse constante, 
une précisione t une réaction excellente au tir.  

Monotiro con propulsión a aire a 250 bar de 
presión y sistema de carga por medio de un 
obturador cónico con cámara de aire. Cal 4,5 
mm. Estudiados por el solo empleo del aire 
comprimido con reductor del aire dentro del 
cuerpo de la pistola. Disparador y linea de 
miras regulables e intercambiables. Dispositivo 
de disparo en seco. Empuñaduras anatómicas 
regulables en madera de nogal disponible en 
varias medidas. Confiable manómetro a visión 
lateral por una lectura en seguridad de la 
presión.  
El alivio de las masas en movimiento le otorga 
una mayor velocidad de disparo. En combinación 
con el cañon pinchado y el compensador, se 
consiguen de este arma constancia de velocidad, 
precisión y una excelente reacción al tiro.  

K10  JUNIOR
Caliber:	 4,5 (.1,77)	

Height:	 140 mm.

Width:	 49 mm.

Overal length:	 375 mm.

Total weight:	 900 g

Barrel length:	 205 mm.

Barrel rifling:	 12D x 450 mm.

Sight radius:	 From 310 to 340 mm.

Adjustment click:	 1,8 mm.

TECHNICAL CHANGES RESERVED

COMPENSATOR



Monocolpo per la specialità olimpica dei 50 
metri Tacca di mira micrometrica e linea di 
mira regolabile in lunghezza. Compensatore 
di nuova generazione studiato per il massimo 
rendimento al tiro. 

Chiusura ad otturatore scorrevole con 
avanzamento lineare – coassiale rispetto alla 
canna – che consente il perfetto inserimento 
della palla nella rigatura.

Impugnatura anatomica regolabile in legno di 
noce disponibile in varie misure con possibilità 
di personalizzazione presso il nostro reparto 
competizione. 
Progettata con una nuova inclinazione della 
impugnatura rispetto all’asse della canna; in 
combinazione con il compensatore questa 
caratteristica conferisce un’eccezionale 
reazione al tiro.

Single shot, for the 50 metre Free Pistol 
Olympic discipline
The micro metric rear sight and the sight radius 
are adjustable. 

A new generation compensator, designed for 
maximum performance. Pardini System Bolt 
action; the cartridge is loaded coaxial with the 
barrel ensuring that the bullet is chambered 
and aligned perfectly. 

Anatomical walnut grip, available in 
different adjustable sizes with the option of 
customisation in our competition department.

Produced with a new grip angle in relation 
to the barrel axis; in combination with this 
characteristic and the compensator, this pistol 
offers excellent stability during shooting.

Einzelschusspistole für die Olympische 
Disziplin über 50m Distanz. KAL 22 LR.
Verstellbare Visierung und Visierlänge mit 
breitenverstellbarem Kimmenblatt Eine 
neue Generation des Kompensators wurde 
entwickelt um ein perfektes Schussverhalten 
zu erreichen. 

Der Verschluss mit dem linear zum lauf 
liegenden Schließmechanismus ermöglicht 
ein perfektes , problemloses sowie einfaches 
einführen der Patrone in den Lauf. Anatomischer 
Griff in verschiedenen verstellbaren Größen 
aus Walnussholz. Maßanfertigungen in unserer 
Firma sind ebenfalls möglich. Diese neue Freie 
Pistole wurde mit einem neuen, niedriger und 
optimaler zu Laufachse stehendem Griffwinkel 
entwickelt und hat in Kombination mit dem 
neuartigen Kompensator eine perfekte
Charakteristik für ein einmaliges und 
hervorragendes Schussverhalten.

Mono coup pour la spécialité olympique du 50 
mètres Cran de mire micrométrique et ligne de 
mire réglable en longueur. 

Compensateur d’une nouvelle génération 
étudié pour un meilleur rendement du tir. 
Fermeture de la coulasse coulissante avec 
avancement linéaire - coaxial dans l’axe du 
canon permettant l’insertion parfaite de l’ogive 
dans les rayures. 

Poignée anatomique réglable en noyer 
disponible en différentes tailles avec la 
possibilité de personnalisation sur mesure 
auprès de notre département compétition. Un 
étude très poussée d’une nouvelle inclinaison 
de la poignée par rapport à l’axe longitudinal 
du canon et, en combinaison avec le nouveau 
compensateur, confère à ce pistolet, grâce à 
ces nouvelles caractéristiques techniques, une 
excellente réaction au tir. 

Pistola Montiro de competición en la 
specialidad olímpica de los 50 metros miras 
micrométrica y línea de mira regulables y 
intercambiables. 

Compensador de nueva generación estudiado 
por el máximo rendimiento al tiro. cierre con 
obturador corredizo, el cual permite cargar el 
cartucho con avance lineal-coaxial respecto 
del cañon y permite la perfecta inserción de la 
bala en el estriado. 

Empuñadura anatómica regulables en 
madera de nogal en diversas medidas, con 
la posiblidad de personalización en nuestro 
sector competición. 
Planeada con una nueva inclinación de la 
empuñadura con respecto del eje del cañon; 
en combinación con el compensador esta 
característica otorga una excelente reacción 
al tiro.

FPM  
MECHANICAL 

	 TRIGGER
Caliber:	 22 LR	

Height:	 150 mm.

Width:	 80 mm.

Overal length:	 490 mm.

Total weight:	 1130 g

Action:	 Single shot

Barrel length:	 280 mm.

Barrel rifling:	 6D x 450 mm.

Sight radius:	 FROM 390 TO 425

Adjustment click:	 8 mm.

COMPENSATOR



Monocolpo per la specialità olimpica dei 50 
metri. Dotata di scatto elettronico di nuova 
generazione nato dalla esperienza pluriennale 
sui modelli semiautomatici, con possibilità 
di regolazione anche in due tempi. Tacca di 
mira micrometrica e linea di mira regolabile in 
lunghezza. 

Compensatore di nuova generazione studiato 
per il massimo rendimento al tiro. Chiusura ad 
otturatore scorrevole con avanzamento lineare 
– coassiale rispetto alla canna – che consente 
il perfetto inserimento della palla nella rigatura. 
Impugnatura anatomica regolabile in legno di 
noce disponibile in varie misure con possibilità 
di personalizzazione presso il nostro reparto 
competizione. 
Progettata con una nuova inclinazione della 
impugnatura rispetto all’asse della canna; in 
combinazione con il compensatore questa 
caratteristica conferisce un’eccezionale 
reazione al tiro

Single shot, for the 50 metre Free Pistol 
Olympic discipline
A new generation of electronic trigger 
mechanism, born from the long years 
experience with the semiautomatic models. 
It has the benefit to be also adjusted as a 
two stage trigger. 

The micro metric rear sight and the sight radius 
are adjustable. A new generation compensator, 
designed for maximum performance. Pardini 
System bolt action; the cartridge is loaded 
coaxial with the barrel ensuring that the bullet 
is chambered and aligned perfectly. Anatomical 
walnut grip, available in different adjustable 
sizes with the option of customisation in our 
competition department.

Produced with a new grip angle in comparison 
to the barrel axis; in combination with this 
characteristic and the compensator, this pistol 
offers excellent stability during shooting.

Einzelschusspistole für die Olympische 
Disziplin über 50m Distanz. KAL 22 LR.
Ausgestattet mit einem elektronischen 
Abzug der neuesten Generation , entwickelt 
nach den jahrelangen Erfahrungen der 
halbautomatischen Modelle mit der Möglichkeit 
auch einen Vorweg und Druckpunkt separat 
einstellen zu können. Verstellbare Visierung 
und Visierlänge mit breitenverstellbarem 
Kimmenblatt. Eine neue Generation des 
Kompensators wurde entwickelt um ein 
perfektes Schussverhalten zu erreichen. Der 
Verschluss mit dem linear zum lauf liegenden 
Schließmechanismus ermöglicht ein perfektes, 
problemloses sowie einfaches einführen 
der Patrone in den Lauf. Anatomischer Griff 
in verschiedenen verstellbaren Größen aus 
Walnussholz. Maßanfertigungen in unserer 
Firma sind ebenfalls möglich. Diese neue 
Freie Pistole wurde mit einem neuen, niedriger 
und optimaler zu Laufachse stehendem 
Griffwinkel entwickelt und hat in Kombination 
mit dem neuartigen Kompensator eine 
perfekte Charakteristik für ein einmaliges und 
hervorragendes Schussverhalten.

Mono coup pour la spécialité olympique du 
50 mètres. Doté d’une détente électronique 
de la nouvelle génération née de l’expérience 
pluriannuelle des modèles semi-automatiques, 
avec la possibilité de réglage en deux temps. 
Cran de mire micrométrique et ligne de mire 
réglable en longueur. Compensateur d’une 
nouvelle génération étudié pour un meilleur 
rendement du tir. Fermeture de la coulasse 
coulissante avec avancement linéaire - coaxial 
dans l’axe du canon permettant l’insertion 
parfaite de l’ogive dans les rayures.
Poignée anatomique réglable en noyer 
disponible en différentes tailles avec la 
possibilité de personnalisation sur mesure 
auprès de notre département compétition.
Un étude très poussée d’une nouvelle 
inclinaison de la poignée par rapport à l’axe 
longitudinal du canon et, en combinaison 
avec le nouveau compensateur, confère à ce 
pistolet, grâce à ces nouvelles caractéristiques 
techniques, une excellente réaction au tir.

Pistola Montiro de competición en la 
specialidad olímpica de los 50 metros. 
Dotada de disparador electrónico de nueva 
generación nacido de la experiencia plurianual 
sobre los modelos semiautomáticos, con 
posibilidad de regulación también en dos 
tiempos. miras micrométrica y línea de mira 
regulables y intercambiables. Compensador 
de nueva generación estudiado por el máximo 
rendimiento al tiro. cierre con obturador 
corredizo, el cual permite cargar el cartucho 
con avance lineal-coaxial respecto del cañon 
y permite la perfecta inserción de la bala en el 
estriado. Empuñadura anatómica regulables 
en madera de nogal en diversas medidas, con 
la posiblidad de personalización en nuestro 
sector competición. Planeada con una nueva 
inclinación de la empuñadura con respecto 
del eje del cañon; en combinación con el 
compensador esta característica otorga una 
excelente reacción al tiro.

FPE  	
ELECTRONIC 

	 TRIGGER
Caliber:	 22 LR	

Height:	 150 mm.

Width:	 80 mm.

Overal length:	 490 mm.

Total weight:	 1130 g

Action:	 Single shot

Barrel length:	 280 mm.

Barrel rifling:	 6D x 450 mm.

Sight radius:	 FROM 390 TO 425

Adjustment click:	 8 mm.

COMPENSATOR



Pistola semiautomatica con scatto elettronico 
per il tiro di “Pistola Standard”, con chiusura 
labile a massa. Cal. 22 L.R. 

Caricatore prismatico, capacità 5 colpi. 
Otturatore in acciaio speciale. Scatto e mire 
regolabili ed intercambiabili. Impugnatura 
anatomica regolabile in legno di noce 
disponibile in varie misure con possibilità 
di personalizzazione presso il nostro reparto 
competizione. 

Scatto ampiamente regolabile. Contrappeso 
dinamico con 6 pesi che riducono 
l’impennamento ed annullano le vibrazioni, la 
SP1 è stata progettata per adattarsi a tiratori 
con esigenze diverse: Seniores, Juniores e 
donne. 

Concepita principalmente per la disciplina di “tiro 
rapido” nella versione SP1 RF, al fine di conservare 
le stesse caratteristiche vincenti del modello GPE. 
Su questa versione sono state elaborate importanti 
modifiche sull’ otturatore e sulla canna. Viene 
fornita con 6 pesi in Tungsteno.

Semiautomatic pistol with electronic trigger 
mechanism for standard pistol discipline 
cal.22Lr. 

Fleeting mass locking system, prismatic 5 
shot capacity magazine. Bolt in special steel. 
Trigger mechanism and sights are adjustable 
and changeable. Anatomical grip, in walnut, 
available in various adjustable sizes. 

Suitable for all marksmen, thanks to its 
versatile adjustable trigger mechanism and 
multi-function counterweight system with 6 
weights. 

Basically conceived for the new “rapid fire” 
discipline with the aim of maintaining the same 
winning characteristics of the GPE model, on 
the SP1 RF, important elaborate changes have 
been made to the bolt and barrel. Delivered 
with 6 Tungsten weights.

Halbautomatische Sportpistole mit 
elektronischem Abzug Kal. 22 L.R.. 
Masseverschluß aus einer speziellen 
Stahllegierung das Magazin: 5 Schuß Kapazität. 
Die Abzugskomponenten sind unabhängig von 
einander einstellbar. Verstellbare Visierung mit 
breitenverstellbarem Kimmenblatt. Anatomischer 
verstellbarer Griff in Walnussholz verfügbar 
in verschiedene Größen (Maßanfertigungen 
in unserer Firma sind ebenfalls möglich). 
Eine vielseitige Pistole die mit einem perfekt 
einstellbarem Abzug ausgestattet ist. Sie 
besitzt ein Rückstoßdämpfungssystem mit 6 
Stahlbolzen. Die SP1 ist in der Lage, sich an 
Schützen mit unterschiedlichen Bedürfnissen 
anzupassen. (Senioren, Junioren und Frauen). 
Das Modell SP 1 RF wurde speziell für die neue 
Schnellfeuerdisziplin entwickelt, mit dem Ziel, 
die gleichen Siegbringenden Eigenschaften 
des Modells GPE zu bewahren. Für diese 
Ausführung wurden wichtige und speziell für die 
Schnellfeuerdisziplin erforderlichen Änderungen 
am Schlitten und am Lauf vorgenommen. 
Geliefert wird das Modell SP 1 RF mit 6 
Wolframgewichten für die Rückstoßdämpfung.

Semi-automatique avec détente électronique 
pour le tir en discipline « pistolet standard », 
calibre 22 Lr. 

La culasse non calée en acier spécial, maintien 
la cartouche dans la chambre par son propre 
poids. Chargeur prismatique à 5 coups. Cran 
de mire réglable. Poignée anatomique réglable 
en noyer disponible en différentes tailles avec 
la possibilité de personnalisation sur mesure 
auprès de notre département compétition. 
Contrepoids dynamique avec 6 masselottes 
qui réduisent le saut de l’arme et annulent les 
vibrations. Le SP1 a été réalisé pour s’adapter 
aux tireurs les plus exigeants, hommes, 
femmes et juniors.

Conçu principalement pour la nouvelle 
discipline « Vitesse Olympique » en version 
SP1 RF. Afin de conserver les mêmes atouts 
gagnants et les caractéristiques du modèle 
GPE, cette version a été élaborée et développée 
avec d’importantes modifications sur la culasse 
et le canon, il est livré avec 6 masselottes en 
tungstène.

Semiautomática con disparador electrónico 
para el tiro de “Pistola Standard” en Cal.22lr. 
Sistema de cierre por liberación de masa.. 
Cargador prismático, capacidad 5 cartuchos. 

Obturador en acero especial. Disparador y mira 
regulables e intercambiables. Empuñadura 
anatómica regulable en madera de nogal 
disponibles en varias medidas. Pistola versátil 
y completa , se encuentra dotada de un disparo 
ampliamente regulable y contrapeso dinámico, 
con seis pesos (que reduce el retroceso y 
anula las vibraciones). La SP1 fué diseñada 
para adaptarse a los tiradores con exigencias 
variadas (seniors, juniors y damas)

Concebida principalmente para la disciplina 
de “ tiro rapido” con el fin de conservar las 
mismas caracteristicas vencedoras del modelo 
GPE, por esta versión se han introducido 
importantes modificaciones sobre el 
obturador y sobre el cañon. Equipada con seis 
contrapesos en Tungsteno.

SP 1 - SP 1 Rapid Fire
Caliber:	 22 LR	

Height:	 140 mm.

Width:	 49 mm.

Overal length:	 295 mm.

Total weight:	 SP1 1060 gr 

	 SP1 RF 1150 gr

Action:	 Semiaut.

Barrel length:	 120 mm.

Barrel rifling:	 6D x 450 mm.

Sight radius:	 220 mml.

Adjustment click:	 5 mm.

 ELECTRONIC TRIGGER

Beijing 2008



Athens 2004

Semiautomatica per il tiro di “Pistola 
Standard”, con chiusura labile a massa. Cal. 
22 L.R. Caricatore prismatico, capacità 5 colpi. 
Otturatore in acciaio speciale. 

Scatto e mire regolabili ed intercambiabili. 
Impugnatura anatomica regolabile in legno di 
noce disponibile in varie misure con possibilità 
di personalizzazione presso il nostro reparto 
competizione.

Scatto ampiamente regolabile. Contrappeso 
dinamico con 6 pesi che riducono 
l’impennamento ed annullano le vibrazioni, la 
SP è stata progettata per adattarsi a tiratori con 
esigenze diverse: Seniores, Juniores e Donne
Disponibile anche in versione SP RF per la 
disciplina di “tiro rapido” per la quale sono 
state elaborate importanti modifiche sull’ 
otturatore e sulla canna. Fornita con 6 pesi in 
Tungsteno.

Semiautomatic pistol for standard pistol 
discipline cal.22Lr. Fleeting mass locking 
system, prismatic 5 shot capacity magazine. 

Bolt in special steel. Trigger mechanism 
and sights are adjustable and changeable. 
Anatomical grip, in walnut, available in various 
adjustable sizes. 

Suitable for all marksmen, thanks to its 
versatile adjustable trigger mechanism and 
multi-function counterweight system with 6 
weights. 

Available also the “rapid fire” version SP RF on 
which important elaborate changes have been 
made to the bolt and barrel. Delivered with 6 
Tungsten weights.

Halbautomatische Sportpistole mit 
Masseverschluß aus einer speziellen 
Stahllegierung. Kal. 22 L.R. das Magazin: 5 
Schuß Kapazität. Die Abzugskomponenten sind 
unabhängig von einander einstellbar. Verstellbare 
Visierung mit breitenverstellbarem Kimmenblatt. 
Es sind anatomische verstellbare Griffe aus 
Walnussholz in verschiedenen Größen verfügbar 
(Maßanfertigungen in unserer Firma sind 
ebenfalls möglich). Eine vielseitige Pistole die mit 
einem perfekt einstellbarem Abzug ausgestattet 
ist. Sie besitzt ein Rückstoßdämpfungssystem 
mit 6 Stahlbolzen. Die SP ist in der Lage, sich 
an Schützen mit unterschiedlichen Bedürfnissen 
anzupassen. (Seniores, Juniores und Frauen).
Das Modell SP RF ist speziell für die Disziplin 
„Schnellfeuerpistole“ entwickelt worden. Für diese 
Ausführung wurden wichtige und speziell für die 
Schnellfeuerdisziplin erforderlichen Änderungen 
am Schlitten und am Lauf vorgenommen. Geliefert 
wird das Modell SP RF mit 6 Wolframgewichten 
für die Rückstoßdämpfung.

Semi-automatique pour le tireur en discipline 
“pistolet standard” Calibre 22lr. 
La culasse non calée en acier spécial, maintien 
la cartouche dans la chambre par son propre 
poids. Chargeur prismatique à 5 coups. 

Cran et mire réglables. Poignée anatomique 
réglable en noyer disponible en différentes 
tailles avec la possibilité de personnalisation 
sur mesure auprès de notre département 
compétition. 

Pistolet universel et complet doté d’une détente 
entièrement réglable. Contrepoids dynamique 
avec 6 masselottes qui réduisent le saut de 
l’arme et annulent les vibrations. Le SP a 
été réalisé pour s’adapter aux tireurs le plus 
exigeants, hommes , femmes et juniors.

Disponible également en version SP RF 
“Vitesse Olympique” avec d’importantes 
modifications sur la culasse et le canon. Livré 
avec 6 contrepoids en tungstène.

Semiautomática para el tiro de “Pistola 
Standard”, con sistema de cierre por liberación 
de masa. Cal.22 L.R. Cargador prismático, 
capacidad 5 cartuchos. Obturador en acero 
especial. 

Disparador y mira regulables e intercambiables. 
Empuñadura anatómica regulable en madera 
de nogal en varias medidas. Pistola versátil y 
completa , se encuentra dotada de un disparo 
ampliamente regulable y contrapeso dinámico, 
con seis pesos (que reduce el retroceso y 
anula las vibraciones). La SP fué diseñada 
para adaptarse a los tiradores con exigencias 
variadas (seniors, juniors y damas)

Disponible también en versión por la disciplina 
de “tiro rápido” por esta versión se han 
introducido importantes modificaciones sobre 
el obturador y sobre el cañon. Equipada con 
seis contrapesos en Tungsteno.

 ELECTRONIC TRIGGER

SP - SP Rapid Fire
Caliber:	 22 LR	

Height:	 140 mm.

Width:	 49 mm.

Overal length:	 295 mm.

Total weight:	 SP 1095 gr

	 SP1 RF 1200 gr 

Action:	 Semiaut.

Barrel length:	 120 mm.

Barrel rifling:	 6D x 450 mm.

Sight radius:	 220 mml.

Adjustment click:	 5 mm.

TECHNICAL CHANGES RESERVED

MECHANICAL TRIGGER



Semiautomatica con chiusura labile a massa 
per il tiro di grosso calibro. Cal. 32 S&W. 
Caricatore prismatico, capacità 5 colpi. 
Otturatore in acciaio speciale. Scatto e mire 
regolabili ed intercambiabili. Impugnatura 
anatomica in legno di noce. L’ampio ventaglio 
delle regolazioni ed il contrappeso dinamico a 
6 pesi (che riduce l’impennamento ed annulla 
le vibrazioni), ne fanno la pistola ideale per 
il tiro sportivo di grosso calibro e CISM. La 
gamma delle impugnature disponibili e le 
caratteristiche di grande stabilità al rinculo, 
consentono di raggiungere ottimi risultati in 
breve tempo.

Semiautomatic gun with fleeting mass locking 
mechanism for its own discipline. Cal 32S&W. 
Prismatic magazine 5 shots capacity. 
Bolt in special steel. Trigger mechanism and 
sights are adjustable and changeable. Anatomic 
grips in walnut. Like the model SP, its versatility 
makes this the ideal pistol for center-fire and 
CISM competitions. Again the large range of 
grip sizes and the great recoil stability from 
the multi-function counterweight system with 
6 weights ensures that the marksman adapts 
quickly and obtains good scores. 

Halbautomatische Sportpistole, mit 

Masseverschluß aus einer speziellen 
Stahllegierung. Kal. 32 SW, das Magazin: 
5 Schuß Kapazität. Abzugskomponenten 
unabhängig von einander einstellbar. 
Verstellbare Visierung mit breitenverstellbarem 
Kimmenblatt. Anatomischer verstellbarer Griff 
in Walnußholz. Sehr gute Einstellmöglichkeiten 
und das variable Gegengewicht mit 6 Gewichten, 
machen aus dieser Pistole die ideale Waffe 
für die Wettkampfkategorien “Grosskaliber” 
und “CISM”. Die verfügbare Griff-Palette 
sowie Grosse Rückstoss-Stabilität, gestatten 
dem Schützen die Erzielung von optimalen 
Ergebnissen in kurzen Zeiträumen. 

Semi-automatique pour le tireur en discipline 
“gros calibre” avec le poids de la culasse 
maintenant la cartouche dans la chambre 
du canon par pression sans verrouillage, 
Cal 32SW, chargeur prismatique, capacité 
5 coups. Verrou en acier special. Détente et 
mire réglables et interchangeables. Poignée 
anatomique en noyer. Le grand éventail de 
réglages et le contrepoids dynamique avec 6 
poids qui réduit le saut de l’arme et annulle les 
vibrations, en font un pistolet idéal pour le tir 
sportif aux gros calibres et C.I.S.M. La gamme 
de poignées disponibles et les caractéristiques 
de grande stabilité aux reculs permet d’obtenir 
les meilleurs résultats en peu de temps.

Semiautomática, para el tiro de grueso calibre, 
con sistema de cierre por liberación de masa, 
Cal 32 S&W. Cargador prismático, capacidad 
5 cartuchos. Obturador en acero especial. 
Disparo y mira regulables e intercambiables. 
Empuñadura anatómica en madera de nogal. 
La amplia capacidad de regulaciones y el 
contrapeso  dinámico con seis pesas ( que 
reduce el retroceso y anula las vibraciones), la 
hacen una pistola ideal para el tiro deportivo 
de grueso calibre y CISM. La gama de las 
empuñaduras disponibles  y las características 
de gran estabilidad en la culata, permiten 
obtener óptimos resultados en breve tiempo.

HP - MECHANICAL TRIGGER

Caliber:	 .32 S&W	

Height:	 140 mm.

Width:	 49 mm.

Overal length:	 295 mm.

Total weight:	 HP 1130 gr

	 HPE 1100 gr

Action:	 Semiaut.

Barrel length:	 120 mm.

Barrel rifling:	 6D x 450 mm.

Sight radius:	 220 mml.

Adjustment click:	 5 mm.

TECHNICAL CHANGES RESERVED

HPE - ELECTRONIC TRIGGER



HP - MECHANICAL TRIGGER

HPE - ELECTRONIC TRIGGER

OLYMPIC MEDALS
Atlanta - Sidney - AthensGPE SCHUMANN

OLYMPIC MEDALS
Atlanta - Sidney - Athens



IPSC AND DEFENCE 5”



Semiautomatica con chiusura geometrica 
a corto rinculo e percussione indiretta a 
mezzo di cane esterno su percussore a lancio 
inerziale. Caricatore prismatico bifilare con 
bottone di sgancio ambidestro. Scatto ad 
azione singola ampiamente regolabile. Tacca 
di mira regolabile micrometricamente. Fusto 
in lega leggera. Carrello, canna e leveraggi 
in particolari acciai speciali. Sicura a leva 
ambidestra con bloccaggio del meccanismo 
di scatto. Finitura: brunitura e cromatura per 
le parti in acciaio, ossidazione per quelle in 
lega. Guancette in legno di noce. Attacco porta 
ottica a richiesta. Le regolazioni micrometriche 
dello scatto e della tacca di mira e l’accuratezza 
delle lavorazioni, secondo l’elevato standard 
di progettazione delle pistole PARDINI, 
garantiscono a questa serie di pistole una 
precisione senza confronti. La particolare 
inclinazione dell’impugnatura consente un tiro 
agevole ed istintivo con un perfetto controllo 
del rinculo. Adatta per la difesa e le gare in 
categoria “standard”.

Semiautomatic pistol, geometric short barrel 
recoil locking system. 
The magazine is prismatic and with 
ambidextrous release button. 
The single action and the totally adjustable 
trigger mechanism, together with the 
compensator suitable with any commercial 
ammunitions, guarantees a flawless operation. 
The rear sight is totally adjustable, and the 
frame is manufactured with a special light alloy 
and a special steel. 
Finishing: all the steel parts have been 
burnished and chromium plated, all the parts 
in alloy have had a particularly oxidation 
treatment. Scope mount available. Walnut grip. 
The “evolution” series of pistols, thanks to its 
pedigree of build quality conforms to highest 
competition firearm standards of materials and 
workmanship. 
The particular slant (angle) of the handgrip for a 
clean and easy shot with perfect recoil control, 
coupled with the adjustable trigger mechanism 
and sighting system inherent in all GT series, 
ensures absolute precision.
Suitable for “Standard” category competitions.

Halbautomatische Pistole mit geometrischem 
kurzem Lauf.  Sie ist in Verschiedene 
Laufversionen erhältlich sowie mit Glas, 
Zielvorrichtung und Holster erhältlich. 
Die hochwertigen Materialien (aus dem 
vollen herausgearbeitet) und die einmalige 
Fertigungsqualität machen diese Waffen zu 
absoluten Wettkampfwaffen. Der Rahmen ist aus 
einer besonders leichten Aluminiumlegierung 
hergestellt. Lauf, Schlitten und Bedienteile 
aus Spezialstahl. Der besondere Winkel des 
Griffes gibt diesen Pistolen ein einmaliges 
Schußverhalten. Durch den einstellbaren 
Singel-action Abzugsmechanisums und 
die Verstellmöglichkeiten der Visierung 
ist die GT Serie von Pardini eine absolute 
Präzisions und Sportwaffe. Bei allen Pistolen 
ist eine gute Munitionsverträglichkeit mit 
allen Munitionssorten Namhafter Hersteller 
gewährleistet. Das Magazin kann mit 
beiden Händen durch ein Magazinhaltekopf 
entnommen werden. Finish: Alle Stahlteile 
sind gehärtet und verchromt oder brüniert. 
Alle Aluminiumteile sind eloxiert. Abzugs - 
und Visier-Einstellung sowie die Realisation 
gemäß dem Standard von Wettkampf- Waffen 
sind für diese Pistolenserie eine Garantie für 
unübertreffliche Präzision. 
Geeignet als Verteidigung und Wettkampfwaffe 
in der “Stock” Kategorie. 

Semi-automatique avec fermeture géométrique 
à court recul et percussion indirecte au moyen 
d’un chien externe sur percuteur à lancement 
d’inertie. Chargeur prismatique bifilaire avec 
bouton de verrouillage ambidextre. Détente 
simple action entièrement réglable. Hausse 
de mire micrométrique réglable. Carcasse en 
alliage léger, culasse, canon, et accessoires en 
aciers spéciaux. Sécurité à levier ambidextre 
par blocage du mécanisme de détente. 
Finition brunie et chromée pour les pièces 
en acier, anodisée pour celles en alliages 
léger. Plaquettes en noyer. Fixation pour 
support d’optique sur demande. Le réglage 
micrométrique de la détente, du support de 
mire et le soin apporté au travail selon la 
tradition des pistolets PARDINI, garantissent 
à cette série de pistolets une précision sans 
comparaison. L’inclinaison particulière de la 
crosse permet un tir facile et instinctif avec un 
parfait contrôle du recul.
C’est une arme de grand prestige adaptée à 
la défense où à la compétition en catégorie 
standard.

Pistola semiautomática, con sistema de cierre 
geométrico de inercia retardada. Cargador 
prismático con botón de desenganche 
ambidiestro. Mecanismo de disparo de simple 
acción y totalmente regulable que asegura 
un perfecto funcionamiento. El alza de mira 
es totalmente ajustable, y el armazón  esta 
fabricado con una particular  aleación ligera y 
un acero especial. Acabados: Todas las partes 
de acero están cromadas y bruñidas , y las 
partes de aleación tienen un  tratamiento de 
oxidación especial. Disponibles monturas para 
visor. Empuñadura en nogal. La “evolución” de 
esta serie de pistolas, gracias a su alta calidad 
en su construcción, se ajusta conforme a 
los más altos test en las armas de fuego de 
competición tanto en sus normas de materiales 
como de fabricación. El particular ángulo de 
inclinación de la empuñadura permite un 
perfecto control del retroceso en el disparo. 
Unido con el sistema de disparador ajustable y 
el sistema de miras inherente en todas las GT, 
aseguran una absoluta precisión.
Apropiada para defensa y competiciones en 
categoría standard.



Model:	 GT 9-PC9	 PC 40	 GT 45-GT45D
Calibre:	 9	 .40 S&W	 .45 ACP

Magazine:	 17 colpi	 13 colpi	 13 colpi

Weight:	 1070 gr.	 1050 gr.	 1020 gr.

Sight radius:	 176 mm.	 176 mm.	 179 mm.

Total lenght:	 225 mm.	 225 mm.	 228 mm.

Closing System:	 geometrical short recoil

Trigger mechanism:	 single action

Safety catch:	 trigger mechanism

Barrel length:	 127 mm.

Total widht:	 44 mm.

Total height:	 135 mm.

TECHNICAL CHANGES RESERVED

GT 9-PC9	 PC 40	   GT 45-GT45D



Model:	 GT 9-PC9
Calibre:	 9	

Magazine:	 17 colpi

Weight:	 1510 gr.

Sight radius:	 176 mm.

Total lenght:	 225 mm.

Closing System:	 geometrical short recoil

Trigger mechanism:	 single action

Safety catch:	 trigger mechanism

Barrel length:	 127 mm.

Total widht:	 44 mm.

Total height:	 135 mm.

TECHNICAL CHANGES RESERVED

GT 9 INOX 5”



IPSC AND DEFENCE 6”



Semiautomatica con chiusura geometrica a 
corto rinculo e percussione indiretta a mezzo di 
cane esterno su percussore a lancio inerziale. 
Caricatore prismatico bifilare con bottone di 
sgancio ambidestro. Scatto ad azione singola 
ampiamente regolabile. Tacca di mira regolabile 
micrometricamente. Fusto in lega leggera. 
Carrello, canna e leveraggi in particolari 
acciai speciali. Sicura a leva ambidestra con 
bloccaggio del meccanismo di scatto. Finitura: 
brunitura e cromatura per le parti in acciaio, 
ossidazione per quelle in lega. 
Guancette in legno di noce. Attacco porta ottica 
a richiesta. Le regolazioni micrometriche dello 
scatto e della tacca di mira e l’accuratezza 
delle lavorazioni, secondo l’elevato standard 
di progettazione delle pistole PARDINI, 
garantiscono a questa serie di pistole una 
precisione senza confronti. 
La particolare inclinazione dell’impugnatura 
consente un tiro agevole ed istintivo con un 
perfetto controllo del rinculo. 

Semiautomatic pistol, geometric short barrel 
recoil locking system. 
The magazine is prismatic and with 
ambidextrous release button. 
The single action and the totally adjustable 
trigger mechanism, together with the 
compensator suitable with any commercial 
ammunitions, guarantees a flawless operation. 
The rear sight is totally adjustable, and the 
frame is manufactured with a special light alloy 
and a special steel. 
Finishing: all the steel parts have been 
burnished and chromium plated, all the parts 
in alloy have had a particularly oxidation 
treatment. Scope mount available. 
Walnut grip. The “evolution” series of pistols, 
thanks to its pedigree of build quality conforms 
to highest competition firearm standards of 
materials and workmanship. 
The particular slant (angle) of the handgrip for a 
clean and easy shot with perfect recoil control, 
coupled with the adjustable trigger mechanism 
and sighting system inherent in all GT series, 
ensures absolute precision.

Halbautomatische Pistole mit geometrischem 
kurzem Lauf.  Sie ist in Verschiedene 
Laufversionen erhältlich sowie mit Glas, 
Zielvorrichtung und Holster erhältlich. 
Die hochwertigen Materialien (aus dem 
vollen herausgearbeitet) und die einmalige 
Fertigungsqualität machen diese Waffen zu 
absoluten Wettkampfwaffen. 
Der Rahmen ist aus einer besonders leichten 
Aluminiumlegierung hergestellt. Lauf, Schlitten 
und Bedienteile aus Spezialstahl.
Der besondere Winkel des Griffes gibt diesen 
Pistolen ein einmaliges Schußverhalten. 
Durch den einstellbaren Singel-
action Abzugsmechanisums und die 
Verstellmöglichkeiten der Visierung ist die GT 
Serie von Pardini eine absolute Präzisions und 
Sportwaffe. 
Das Magazin kann mit beiden Händen durch 
ein Magazinhaltekopf entnommen werden. 
Finish: Alle Stahlteile sind gehärtet und 
verchromt oder brüniert. Alle Aluminiumteile 
sind eloxiert. Abzugs - und Visier-Einstellung 
sowie die Realisation gemäß dem Standard von 
Wettkampf- Waffen sind für diese Pistolenserie 
eine Garantie für unübertreffliche Präzision. 

Semi-automatique avec fermeture géométrique 
à court recul et percussion indirecte au moyen 
d’un chien externe sur percuteur à lancement 
d’inertie. 
Chargeur prismatique bifilaire avec bouton 
de verrouillage ambidextre. Détente simple 
action entièrement réglable. Hausse de mire 
micrométrique réglable. 
Carcasse en alliage léger, culasse, canon, et 
accessoires en aciers spéciaux. Sécurité à 
levier ambidextre par blocage du mécanisme 
de détente. Finition brunie et chromée pour 
les pièces en acier, anodisée pour celles en 
alliages léger. Plaquettes en noyer. 
Fixation pour support d’optique sur demande. 
Le réglage micrométrique de la détente, du 
support de mire et le soin apporté au travail 
selon la tradition des pistolets PARDINI, 
garantissent à cette série de pistolets une 
précision sans comparaison. 
L’inclinaison particulière de la crosse permet 
un tir facile et instinctif avec un parfait contrôle 
du recul.

Pistola semiautomática, con sistema de cierre 
geométrico de inercia retardada. 
Cargador prismático con botón de desenganche 
ambidiestro. Mecanismo de disparo de simple 
acción y totalmente regulable que asegura 
un perfecto funcionamiento. El alza de mira 
es totalmente ajustable, y el armazón  esta 
fabricado con una particular  aleación ligera y 
un acero especial. Acabados: Todas las partes 
de acero están cromadas y bruñidas , y las 
partes de aleación tienen un  tratamiento de 
oxidación especial. Disponibles monturas para 
visor. Empuñadura en nogal. 
La “evolución” de esta serie de pistolas, 
gracias a su alta calidad en su construcción, 
se ajusta conforme a los más altos test en las 
armas de fuego de competición tanto en sus 
normas de materiales como de fabricación. 
El particular ángulo de inclinación de la 
empuñadura permite un perfecto control del 
retroceso en el disparo. Unido con el sistema 
de disparador ajustable y el sistema de miras 
inherente en todas las GT, aseguran una 
absoluta precisión.



Model:	 GT 9-1	 GT 45II
Calibre:	 9	 .45 ACP

Magazine:	 17 colpi	 13 colpi

Weight:	 1145 gr.	 1095 gr.

Sight radius:	 201 mm.	 204 mm.

Total lenght:	 250 mm.	 250 mm.

Closing System:	 geometrical short recoil

Trigger mechanism:	 single action

Safety catch:	 trigger mechanism

Barrel length:	 152,5 mm.

Total widht:	 44 mm.

Total height:	 135 mm.

TECHNICAL CHANGES RESERVED

GT 9-1	  GT 45II



Model:	 GT 9-1	 GT 45II
Calibre:	 9	 .45 ACP

Magazine:	 17 colpi	 13 colpi

Weight:	 1145 gr.	 1095 gr.

Sight radius:	 201 mm.	 204 mm.

Total lenght:	 250 mm.	 250 mm.

Closing System:	 geometrical short recoil

Trigger mechanism:	 single action

Safety catch:	 trigger mechanism

Barrel length:	 152,5 mm.

Total widht:	 44 mm.

Total height:	 135 mm.

TECHNICAL CHANGES RESERVED
Model:	 GT 9-1

Calibre:	 9	

Magazine:	 17 colpi

Weight:	 1550 gr.

Sight radius:	 201 mm.

Total lenght:	 250 mm.

Closing System:	 geometrical short recoil

Trigger mechanism:	 single action

Safety catch:	 trigger mechanism

Barrel length:	 152,5 mm.

Total widht:	 44 mm.

Total height:	 135 mm.

TECHNICAL CHANGES RESERVED

GT 9-1	  GT 45II

GT 9 INOX 6”
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